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For så vidt ahgår samarbejdet med 3. lande og inter- 
nationale organisationer, får Europol adgang til at 
sende ikke-fortrolige oplysninger til samt modtage 
alle slags oplysninger fra disse lande og internationale 
organisationer, selvom der (endnu) ikke er indgået en 
samarbejdsaftale herom, jf. artikel 23. 

Med hensyn til øvrige samarbejdspartnere åbnes 
der som noget nyt i rådsafgørelsen op for, at Europol 
kan behandle oplysninger fra private (juridiske og fy- 
siske) personer, jf. artikel 24. 

For så vidt angår oplysninger fra private, juridiske 
personer, skelnes der mellem på den ene side juridiske 
personer i medlemslandene samt juridiske personer i 
tredjelande, som Europol har en samarbejdsaftale 
med, og på den anden side juridiske personer i tredje- 
lande, som Europol ikke har indgået en aftale med. 
For de førstnævnte gælder, at Europol kan modtage og 
behandle oplysninger, hvis oplysningerne er modtaget 
via medlemslandenes nationale enheder henholdsvis 
de pågældende tredjelandes officielle kontaktpunkter. 
Oplysninger fra de sidstnævnte må derimod kun be- 
handles, hvis Europol har indgået en samarbejdsaftale 
med den pågældende juridiske person (et såkaldt 
»Memorandum of Understanding«), og personen skal 
derudover være optaget på en liste, som Styrelsesrådet 
-  efter at have indhentet en udtalelse fra Den Fælles 
Kontrolinstans -  har godkendt, jf. artikel 25. Endvide- 
re må de modtagne oplysninger kun behandles, så- 
fremt det sker med henblik på indlæsning i Europols 
informationssystem, et analyseregister eller et databe- 
handlingssystem oprettet i medfør af reglerne i artikel 
10. 

Hvad angår behandling af informationer fra private, 
fysiske personer, bestemmes det med hensyn til per- 
soner i medlemslandene samt personer i tredjelande, 
som Europol har en samarbejdsaftale med, at dette 
kan finde sted på de samme vilkår som gælder for pri- 
vate, juridiske personer. Når det drejer sig om oplys- 
ninger modtaget fra private, fysiske personer i et tred- 
jeland, med hvem Europol ikke har en samarbejdsaf- 
tale, skal Europol dog begrænse sig til blot at videre- 
sende denne information til de relevante medlemslan- 
de eller tredjelande, som man har en samarbejdsaftale 
med, og Europol kan således ikke lade oplysningerne 
indgå i Europols systemer. 

Europol skal i forhold til samtlige de nævnte oplys- 
ninger under alle omstændigheder fremsende al rele- 
vant information til de relevante nationale enheder. 

3.5. Databeskyttelse og behandling af oplysninger mv. 
De fælles regler om behandling af oplysninger i . 

rådsafgørelsens kapitel 3 og bestemmelserne om data- 

beskyttelse i rådsafgørelsens kapitel 5, svarer grund- 
læggende til, hvad der gælder i dag. Rådsafgørelsen 
indeholder således regler om frister for opbevaring af 
data, slettepligt, egenacces, datasikkerhed samt kon- 
trolorganer og fastslår desuden mere generelt, at 
Europol som i dag skal iagttage principperne i Euro- 
parådets konvention af 28. januar .1981 om beskyttel- 
se af det enkelte menneske i forbindelse med elektro- 
nisk databehandling og anbefaling R (87) 15 af 17. 
september 1987 om politiets anvendelse af personop- 
lysninger. 

I forhold til de gældende regler skal der efter råds- 
afgørelsen desuden som noget nyt udpeges en såkaldt 
databeskyttelsesansvarlig. Den pågældende skal være 
en del af personalet, men skal i øvrigt udføre sine op- 
gaver på uafhængig vis, og skal bl.a. overvåge, at 
Europol overholder bestemmelserne om behandling 
af personoplysninger samt i øvrigt varetage samarbej- 
det med Den Fælles Kontrolinstans. 

3.6. Europols organisation 

Efter rådsafgørelsen har Europol, der fortsat skal 
have hjemsted i Haag, to organer: Styrelsesrådet og 
direktøren, jf. artikel 35.1 forhold til Europols nuvæ- 
rende organisation bortfalder finansinspektøren, hvil- 
ket hænger sammen med ændringerne i finansieringen 
af Europol og de deraf følgende nye budgetmæssige 
procedurer. Som en slags erstatning herfor etableres 
der imidlertid en intern revisionsenhed, der udeluk- 
kende skal være ansvarlig overfor styrelsesrådet, jf. 
artikel 36. 

Som noget nyt følger det af rådsafgørelsen, at for- 
mandskabet for styrelsesrådet fremover varetages af 
én af de tre medlemsstater, der er ansvarlige for udar- 
bejdelse af EU's 18-måneders arbejdsprogram (»troj- 
kaen«), jf. artikel 36. Formanden vælges af (repræsen- 
tanterne for) de pågældende tre lande, hvorefter de to 
resterende lande skal fungere som suppleanter. Des- 
uden får Kommissionen på lige fod med medlemssta- 
terne fremover stemmeret i styrelsesrådet. 

Med hensyn til styrelsesrådets opgaver er disse i 
rådsafgørelsen beskrevet mindre udførligt og i mere 
generelle vendinger end i Europol-konventionen. Sty- 
relsesrådets opgaver er imidlertid overordnet set de 
samme som i dag, herunder bl.a. med hensyn til tilsyn 
med ditektørens embedsførelse, ligesom styrelsesrå- 
det i øvrigt er ansvarlig for de opgaver, Rådet måtte 
pålægge det, samt for vedtagelse af et årligt forslag til 
budgetoverslag og et arbejdsprogram mv. Styrelsesrå- 
det skal efter rådsafgørelsen endvidere sørge for, at 
der hvert fjerde år udarbejdes en ekstern evaluerings- 


